
PILOT/NECK REAMER - RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER
375 CAL

Helps support the cutter over the sized catridge case neck Allows the inside and
outside of the neck to be turned simultaneously Not to be used with Trim Pro
Power Case Trimmer

Attributes

Name: RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749001460
Mfr. No.: 98891
Caliber: 375 Caliber
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 076683988911

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PILOT/NECK REAMER RCBS
CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL

Einführung
Danke, dass du dich für den PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um beim präzisen Drehen von Hülsenhals zu helfen. Um deine
Sicherheit zu gewährleisten und die effektive Nutzung dieses Produkts sicherzustellen, lies bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Werkzeugen und Geräten um, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Unordnung ist.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du dieses Produkt
verwendest.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigung. Verwende es nicht, wenn es beschädigt
ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende dieses Produkt nur mit Hülsen, die mit dem Kaliber 375 kompatibel sind.
Überschreite nicht die empfohlenen Betriebsdrehzahlen, da übermäßige Geschwindigkeit zu Unfällen führen
kann.
Stelle sicher, dass der Cutter vor Beginn der Arbeiten ordnungsgemäß gesichert ist.
Vermeide direkten Kontakt mit dem Cutter während des Betriebs, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende dieses Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in den Anweisungen angegeben.
Versuche nicht, das Produkt selbst zu modifizieren oder zu reparieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Befestige den PILOT/NECK REAMER am entsprechenden Drehwerkzeug oder Trimmer.
Überprüfe, ob der Cutter sicher befestigt und mit der Hülsen korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung:

Setze die entsprechend dimensionierte Hülsen in das Werkzeug ein und achte darauf, dass sie richtig
positioniert ist.
Aktiviere das Werkzeug gemäß den Anweisungen des Herstellers, damit der Cutter den Innen und
Außenbereich des Hügels gleichzeitig bearbeitet.
Überwache den Betrieb aufmerksam auf Anzeichen von Fehlfunktionen oder abnormalen Geräuschen.
Schalte das Werkzeug nach Abschluss der Arbeiten aus und entferne vorsichtig die Hülsen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallteile in Betracht, wo dies zutrifft.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken zu diesem Produkt, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers,
die auf der Verpackung oder in den Produktunterlagen angegeben sind.



Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem
PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL gewährleisten. Priorisiere immer
die Sicherheit und halte dich an die bereitgestellten Richtlinien. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for PILOT/NECK REAMER
RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL

Introduction
Thank you for choosing the PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. This
product is designed to assist in the precise turning of cartridge case necks. To ensure your safety and the effective
use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle tools and equipment with care to prevent accidents and injuries.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the work area is clean, welllit, and free of any clutter.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using this product.
Regularly inspect the product for wear and damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this product with cartridge cases that are compatible with the 375 caliber.
Do not exceed the recommended operating speeds, as excessive speed can lead to accidents.
Ensure that the cutter is properly secured before starting any operation.
Avoid direct contact with the cutter during operation to prevent injury.
Use this product only for its intended purpose as specified in the instructions.
Do not attempt to modify or repair the product yourself.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the workspace is clean and organized.
Attach the PILOT/NECK REAMER to the appropriate turning tool or trimmer.
Verify that the cutter is securely fastened and aligned with the cartridge case.

Usage:

Insert the sized cartridge case into the tool, ensuring it is properly positioned.
Activate the tool according to the manufacturer’s instructions, allowing the cutter to turn the inside and
outside of the neck simultaneously.
Monitor the operation closely for any signs of malfunction or abnormal noise.
Once the operation is complete, turn off the tool and carefully remove the cartridge case.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the manufacturer’s contact details
provided on the packaging or product documentation.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the PILOT/NECK
REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Always prioritize safety and adhere to the
guidelines provided. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER
PILOT/REAMER 375 CAL

Introducción
Gracias por elegir el PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Este
producto está diseñado para ayudar en el preciso torneado de los cuellos de los cartuchos. Para garantizar tu
seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen
en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja herramientas y equipos con cuidado para prevenir accidentes y lesiones.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de desorden.
Utiliza equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al usar este producto.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste y daños. No lo uses si está dañado.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza este producto únicamente con cartuchos que sean compatibles con el calibre 375.
No excedas las velocidades de operación recomendadas, ya que la velocidad excesiva puede provocar
accidentes.
Asegúrate de que el cortador esté correctamente asegurado antes de comenzar cualquier operación.
Evita el contacto directo con el cortador durante la operación para prevenir lesiones.
Utiliza este producto solo para su propósito previsto, tal como se especifica en las instrucciones.
No intentes modificar o reparar el producto por tu cuenta.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el espacio de trabajo esté limpio y organizado.
Conecta el PILOT/NECK REAMER a la herramienta o trimmer de torneado apropiado.
Verifica que el cortador esté firmemente sujeto y alineado con el cartucho.

Uso:

Inserta el cartucho dimensionado en la herramienta, asegurándote de que esté correctamente
posicionado.
Activa la herramienta de acuerdo con las instrucciones del fabricante, permitiendo que el cortador torne
el interior y el exterior del cuello simultáneamente.
Monitorea la operación de cerca en busca de cualquier signo de mal funcionamiento o ruido anormal.
Una vez que la operación esté completa, apaga la herramienta y retira cuidadosamente el cartucho.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con este producto, consulta los detalles de contacto
del fabricante proporcionados en el embalaje o la documentación del producto.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con el PILOT/NECK
REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las
directrices proporcionadas. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le PILOT/NECK REAMER
RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Ce produit
est conçu pour aider à le tournage précis des cols de cartouches. Pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace
de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Manipulez toujours les outils et l'équipement avec soin pour éviter les accidents et les blessures.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Assurezvous que la zone de travail est propre, bien éclairée et dégagée de tout encombrement.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors de
l'utilisation de ce produit.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter toute usure ou dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez ce produit uniquement avec des cartouches compatibles avec le calibre 375.
Ne dépassez pas les vitesses de fonctionnement recommandées, car une vitesse excessive peut entraîner
des accidents.
Assurezvous que le cutter est correctement fixé avant de commencer toute opération.
Évitez tout contact direct avec le cutter pendant l'opération pour éviter les blessures.
Utilisez ce produit uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans les instructions.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le produit vousmême.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'espace de travail est propre et organisé.
Fixez le PILOT/NECK REAMER à l'outil de tournage ou au trimmer approprié.
Vérifiez que le cutter est solidement fixé et aligné avec la cartouche.

Utilisation :

Insérez la cartouche calibrée dans l'outil, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Activez l'outil selon les instructions du fabricant, permettant au cutter de tourner simultanément
l'intérieur et l'extérieur du col.
Surveillez l'opération de près pour détecter tout signe de dysfonctionnement ou de bruit anormal.
Une fois l'opération terminée, éteignez l'outil et retirez soigneusement la cartouche.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le PILOT/NECK
REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Priorisez toujours la sécurité et respectez les
directives fournies. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PILOT/NECK
REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER
375 CAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Questo
prodotto è progettato per assistere nella precisa lavorazione dei colli delle cartucce. Per garantire la tua sicurezza e
l'uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre gli strumenti e le attrezzature con cura per prevenire incidenti e infortuni.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di ingombri.
Utilizza dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti quando utilizzi questo
prodotto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura e danni. Non utilizzare se danneggiato.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza questo prodotto solo con cartucce compatibili con il calibro 375.
Non superare le velocità operative raccomandate, poiché una velocità eccessiva può portare a incidenti.
Assicurati che il cutter sia correttamente fissato prima di iniziare qualsiasi operazione.
Evita il contatto diretto con il cutter durante l'operazione per prevenire infortuni.
Utilizza questo prodotto solo per lo scopo previsto come specificato nelle istruzioni.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e organizzata.
Fissa il PILOT/NECK REAMER allo strumento di tornitura o trimmer appropriato.
Verifica che il cutter sia saldamente fissato e allineato con la cartuccia.

Uso:

Inserisci la cartuccia dimensionata nello strumento, assicurandoti che sia correttamente posizionata.
Attiva lo strumento secondo le istruzioni del produttore, permettendo al cutter di lavorare
simultaneamente l'interno e l'esterno del collo.
Monitora attentamente l'operazione per eventuali segni di malfunzionamento o rumori anomali.
Una volta completata l'operazione, spegni lo strumento e rimuovi con cautela la cartuccia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera le opzioni di riciclo per i componenti metallici, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il PILOT/NECK
REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Metti sempre la sicurezza al primo posto e segui
le linee guida fornite. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PILOT/NECK REAMER
RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Produkt ten
został zaprojektowany w celu precyzyjnego toczenia szyjek łusek nabojowych. Aby zapewnić bezpieczeństwo oraz
skuteczne użytkowanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej
instrukcji.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z narzędziami i sprzętem ostrożnie, aby zapobiec wypadkom i obrażeniom.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od bałaganu.
Używaj osobistego wyposażenia ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice podczas
korzystania z tego produktu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia i uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tego produktu tylko z łuskami nabojowymi, które są kompatybilne z kalibrem 375.
Nie przekraczaj zalecanych prędkości roboczych, ponieważ nadmierna prędkość może prowadzić do
wypadków.
Upewnij się, że nóż jest prawidłowo zabezpieczony przed rozpoczęciem jakiejkolwiek operacji.
Unikaj bezpośredniego kontaktu z nożem podczas pracy, aby zapobiec obrażeniom.
Używaj tego produktu wyłącznie do zamierzonego celu, jak określono w instrukcjach.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i zorganizowane.
Przymocuj PILOT/NECK REAMER do odpowiedniego narzędzia toczenia lub przycinarki.
Zweryfikuj, czy nóż jest mocno przymocowany i wyregulowany względem łuski nabojowej.

Użytkowanie:

Włóż odpowiednio przygotowaną łuskę nabojową do narzędzia, upewniając się, że jest prawidłowo
umiejscowiona.
Aktywuj narzędzie zgodnie z instrukcjami producenta, pozwalając nożowi obrabiać wewnętrzną i
zewnętrzną część szyjki jednocześnie.
Uważnie monitoruj operację w poszukiwaniu oznak awarii lub nietypowego hałasu.
Po zakończeniu operacji wyłącz narzędzie i ostrożnie wyjmij łuskę nabojową.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla elementów metalowych, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z tym produktem, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub dokumentacji produktu.



Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z
PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i stosuj się do podanych wytycznych. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki
bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet PILOT/NECK REAMER RCBS
CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL

Johdanto
Kiitos, että valitsit PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL tuotteen. Tämä
tuote on suunniteltu auttamaan patruunakuorien kaulojen tarkassa kääntämisessä. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata tätä opasta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele työkaluja ja laitteita aina varovasti onnettomuuksien ja vammojen estämiseksi.
Pidä tämä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa häiriöistä.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, käyttäessäsi tätä tuotetta.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tätä tuotetta vain patruunakuorille, jotka ovat yhteensopivia 375 kaliiperin kanssa.
Älä ylitä suositeltuja käyttönopeuksia, sillä liiallinen nopeus voi johtaa onnettomuuksiin.
Varmista, että leikkuuri on kunnolla kiinnitetty ennen minkään toiminnan aloittamista.
Vältä suoraa kosketusta leikkuurin kanssa käytön aikana vammojen estämiseksi.
Käytä tätä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten ohjeissa on määritelty.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Kiinnitä PILOT/NECK REAMER sopivaan kääntötyökaluun tai leikkuriin.
Varmista, että leikkuuri on tiukasti kiinnitetty ja kohdistettu patruunakuoreen.

Käyttö:

Aseta muotoiltu patruunakuori työkalun sisään varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Aktivoi työkalu valmistajan ohjeiden mukaan, jolloin leikkuuri kääntää kaulan sisä ja ulkopuolta
samanaikaisesti.
Seuraa toimintaa tarkasti mahdollisten toimintavirheiden tai epätavallisten äänten varalta.
Kun toiminta on valmis, sammuta työkalu ja poista varovasti patruunakuori.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia tuotteen turvallisuudesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu
pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen PILOT/NECK REAMER
RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL tuotteen kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja noudata
annettuja ohjeita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för PILOT/NECK REAMER
RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL

Introduktion
Tack för att du valde PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Denna
produkt är utformad för att hjälpa till med den precisa bearbetningen av hylsans nackar. För att säkerställa din
säkerhet och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i
denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid verktyg och utrustning med försiktighet för att förhindra olyckor och skador.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Se till att arbetsområdet är rent, välbelyst och fritt från skräp.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder denna
produkt.
Inspektera regelbundet produkten för slitage och skador. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast denna produkt med hylsor som är kompatibla med 375 kaliber.
Överskrid inte rekommenderade driftshastigheter, eftersom överdriven hastighet kan leda till olyckor.
Se till att skärverktyget är ordentligt säkrat innan du påbörjar någon operation.
Undvik direkt kontakt med skärverktyget under drift för att förhindra skador.
Använd denna produkt endast för sitt avsedda syfte som specificerat i instruktionerna.
Försök inte att modifiera eller reparera produkten själv.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att arbetsytan är ren och organiserad.
Fäst PILOT/NECK REAMER på det lämpliga snurrverktyget eller trimmern.
Verifiera att skärverktyget är ordentligt fastsatt och justerat med hylsan.

Användning:

Sätt in den storleksanpassade hylsan i verktyget och se till att den är korrekt placerad.
Aktivera verktyget enligt tillverkarens instruktioner, vilket tillåter skärverktyget att bearbeta insidan och
utsidan av nacken samtidigt.
Övervaka driften noggrant för eventuella tecken på funktionsfel eller onormalt ljud.
När operationen är klar, stäng av verktyget och ta försiktigt bort hylsan.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med PILOT/NECK
REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Prioritera alltid säkerheten och följ de riktlinjer
som anges. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



1.  

2.  

Bezpečnostní pokyny pro PILOT/NECK REAMER
RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Tento
produkt je navržen tak, aby pomáhal při přesném opracování krčků nábojnic. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
efektivní použití tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s nástroji a vybavením opatrně, abyste předešli nehodám a zraněním.
Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, dobře osvětlený a bez nepořádku.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při používání tohoto
produktu.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení a poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte tento produkt pouze s nábojnicemi, které jsou kompatibilní s kalibrem 375.
Nepřekračujte doporučené provozní rychlosti, protože nadměrná rychlost může vést k nehodám.
Ujistěte se, že je řezací nástroj správně upevněn před zahájením jakékoli operace.
Vyvarujte se přímého kontaktu s řezacím nástrojem během provozu, abyste předešli zranění.
Používejte tento produkt pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v pokynech.
Nepokoušejte se produkt sami upravit nebo opravit.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte, aby byl pracovní prostor čistý a uspořádaný.
Připojte PILOT/NECK REAMER k odpovídajícímu otočnému nástroji nebo trimeru.
Ověřte, že je řezací nástroj bezpečně upevněn a zarovnán s nábojnicí.

Použití:

Vložte upravenou nábojnici do nástroje, ujistěte se, že je správně umístěna.
Aktivujte nástroj podle pokynů výrobce a nechte řezací nástroj opracovat vnitřní i vnější část krčku
současně.
Pečlivě sledujte provoz pro jakékoli známky poruchy nebo abnormálního hluku.
Jakmile je operace dokončena, vypněte nástroj a opatrně vyjměte nábojnici.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání PILOT/NECK REAMER RCBS
CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 375 CAL. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte uvedené pokyny.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


